
������������������������
������������������������������������

���������

�������������� �������������������� ����������



Thank you for choosing AndaSeat!
 Before using this product, please read this manual carefully  
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ASSEMBLY
GUIDE

1. Install the Casters
Flip the wheelbase over and press the casters 
into the wheelbase.

3. Install the Armrests
Mount the armrests to the seat with M8 screws 
and washers. Make sure to correctly identify 
the left and right armrests.

4. Unscrew the Backrest
Remove the 4 pre-installed M8 screws from the backrest 
using the included Allen key.

2. Install the Gas Piston
Turn the wheelbase right side up, then insert the gas piston in 
the  middle and cover it with the sleeve.

PACKAGE
CONTENTS

1X Backrest
1X Seatbase
1X Wheel Base
2X Armrests
1X Long Allen Key
1X Gas Piston+Sleeve
5X Casters (wheels)
2X Side Covers
1X Tilt Mechanism (2 Levers only for Novis Plus)
12X M8 Screws (2pcs Spare Screws)
2X M6 Screws (Excluding Novis Plus)
1X Head Pillow (Novis Max,Novis Ultra,Novis Plus)
1X Lumbar Pillow (Novis Ultra,Novis Plus)
1X Safety Cap (Novis Plus)

Chair

1X Footrest
2X Footrest Mounts
4X Mount Washers
2X Footrest Rails
8X M6*16mm Screws
8X M6*40mm Screws
2X Slide Stopper
1X Allen Key

Retractable Footrest
(If has)
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5. Attach the Backrest - Right Side
Slide the backrest into the seat's right recline bracket. 
Insert the previously removed M8 screws and tighten 
them halfway. 

6. Attach the Backrest - Left Side
Align the seat's left recline bracket with the backrest. 
Insert the previously removed M8 screws and tighten 
them halfway. Then fully tighten all the screws on both 
left and right sides. 

7. Install the Side Covers
Fix the side covers over the brackets using the M6 
screws. Make sure to correctly identify the left and 
right covers.
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11. Set the Chair Facing Down
Gently lift the chair and put it facing down.

12.Assemble the Tilt Mechanism Levers
(Novis Plus)
Align the levers with the tilt mechanism facing the front 
and fully insert to click in place.

8. Attach Side Covers(Novis Plus)
Align the magnetic side covers on top of the brackets 
of backrest and they will snap magnetically in place.
Notice: the one with a gap is the right side cover.

9. Remove Notice Strap and Safety
Screw(Novis Plus)
Remove the notice strap, then take off the red screw 
on right recline side by hand. This allows the recline to 
be used.
Note: well keep the red screw as it can be re-installed 
for child safety.

10. Insert the Safety Cap(Novis Plus)
Cover the safety cap on this hole. This safety cap can 
be removed by pushing it from the inside with the red 
screw.
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13. Attach the Tilt Mechanism
Align the tilt mechanism with the bottom of the seat 
base. Insert four M8 screws halfway to hold it in place, 
then tighten them fully using the Allen key.
Reminder: Make sure the FRONT sign is aligned with the 
seat front.

14. Attach the Tilt Mechanism(Novis Plus)
Align the tilt mechanism with the bottom of the seat 
base. Insert four M8 screws halfway to hold it in place, 
then tighten them fully using the Allen key.
Reminder: Make sure the FRONT sign is aligned with 
the seat front.
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15. Attach the Footrest Mounts & Rails
(If has)
Fix the footrest mounts to the seat base with mount 
washers and M6*40mm screws. Then fix the footrest 
rails to the mounts with M6*16mm.

16. Fix the Footrest(If has)
Insert the footrest into the rails and thread the slide 
stoppers over the footrest tubes.

HOW TO ADJUST

155° Backrest Recline
Pull the recline lever fully and hold it, lean back gently to your desired angle, then release the lever to lock in place.

Backrest Recline

18. Put the Chair Up
Carefully turn the chair upright to complete the 
assembly.

17. Attach the Wheelbase
Lift the assembled wheelbase and insert the gas piston 
into the seat base.
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Retractable Footrest (If has)
Slide the footrest out from under the seat and flip it forward.

Flip forward

Multi-Functional Tilt Mechanism(Novis Plus)
Right Lever (While Seated): Flip it up or down to adjust the seat height.
Left Lever (While Seated): Flip it up to unlock the rocking mode and down to lock it.

Tilt Tension
Turn the tension knob clockwise to loosen or counter-
clockwise to tighten. Adjust based on weight, and avoid 
turning past its limits.

Tension
Adjustment

Tilt Mechanism
Height Adjustment (While seated): Pull the lever up to 
adjust the seat height.
Tilt Lock & Unlock (While seated):  Push the lever in to 
lock and out to unlock the tilt angle.

Tilt Lock-Unlock Height Adjustment

Armrests
Press and hold the armrest buttons to move up and 
down. 

2D Armrests(Novis Plus)
Press and hold ① to move front-back;
Lift and hold ② to adjust up-down.

UP-Down

Front-Back1

UP-Down2

Armrest-to-armrest Width
Loosen the M8 screws on the armrest mounts, adjust 
the armrests to the desired width, then tighten the 
screws to secure them.

Armrest Width
Adjustment

3D Armrests(Novis Pro)
Press and hold ① to move front-back; 
Lift and hold ② to adjust up-down；
Press and hold ③ to rotate.

Front-Back1

3

UP-Down

Rotate

2
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 Height Adjustment Tilt Lock-Unlock
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SAFETY
INSTRUCTION

Chair Size

Recommended Weight

Recommended Height

L

35 - 90kg (77 -198lbs)

155 - 190cm (5'1" - 6'3")

XL

35 - 120kg (77 - 265lbs)

165 - 210cm (5'5" - 6'11")

Failure to follow these instructions may result in serious personal injury or property damage.
1. Do not use the chair for purposes other than the manufacturer originally intended.
2. Do not stand on the chair as a ladder.
3. Do not have more than one person on the seat.
4. Do not sit on the edge of the seat.
5. Do not place the chair near flammables.
6. Place it in a dry and cool place.
7. Avoid exposing the chair to direct sunlight or other heat sources.
8. It is recommended to mount the chair on a soft surface to avoid damage to the upholstery.
9. Use soft and dry cloth for general cleaning and maintenance of the chair. Do not apply corrosive chemicals on the 
chairs.
10. When transporting the product, proceed with caution.
11. Any modifications and changes of product components that could void your warranty.

For warranty information, please visit our Warranty & Return Policy: 
https://www.andaseat.com/pages/warranty
If you have any questions or need any assistance, please contact:sales-support@andaseat.com



MONTAGEANLEITUNG

1. Installieren Sie die Rollen
Drehen Sie den Radstand um und drücken Sie 
die Rollen in den Radstand.

3. Installieren Sie die Armlehnen
Befestigen Sie die Armlehnen mit M8-Schrau-
ben und Unterlegscheiben am Sitz. Achten Sie 
auf die korrekte Zuordnung der linken und 
rechten Armlehnen.

4. Rückenlehne abschrauben
Entfernen Sie die 4 vorinstallierten M8-Schrauben mit dem 
beiliegenden Inbusschlüssel von der Rückenlehne.

2. Installieren Sie den Gaskolben
Drehen Sie den Radstand um, setzen Sie dann den Gaskolben 
in die Mitte ein und decken Sie ihn mit der Hülse ab.

PACKUNGSINHALT

1X Rückenlehne 
1X Sitzfläche 
1X Radbasis 
2X Armlehnen 
1X Langer Inbusschlüssel 
1X Gasdruckfeder + Hülse 
5X Rollen (Räder) 
2X Seitenabdeckungen 
1X Neigungsmechanismus (2 Hebel nur für Novis 
Plus) 
12X M8-Schrauben (2 Ersatzschrauben)
2X M6-Schrauben (außer Novis Plus) 
1X Kopfkissen (Novis Max, Novis Ultra, Novis Plus) 
1X Lendenkissen (Novis Ultra, Novis Plus) 
1X Sicherheitskappe (Novis Plus)

Stuhl

1X Fußstütze
2X Fußrastenhalterungen
4X Unterlegscheiben
2X Fußrastenschienen
8X M6*16mm Schrauben
8X M6*40mm Schrauben
2X Schiebe-Stopper
1X Inbusschlüssel

Einziehbare Fußstütze 
(Wenn hat)

12
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5. Befestigen Sie die
Rückenlehne - Rechte Seite
Schieben Sie die Rückenlehne in die rechte Neigung-
shalterung des Sitzes. Setzen Sie die zuvor entfernten 
M8-Schrauben ein und ziehen Sie diese halb fest.

6. Befestigen Sie die
Rückenlehne - Linke Seite
Richten Sie die linke Neigungshalterung des Sitzes an 
der Rückenlehne aus. Setzen Sie die zuvor entfernten 
M8-Schrauben ein und ziehen Sie sie halb fest. Ziehen 
Sie anschließend alle Schrauben auf der linken und 
rechten Seite vollständig fest.

7. Seitliche Abdeckungen anbringen
Befestigen Sie die Seitenabdeckungen mit den 
M6-Schrauben über den Halterungen. Achten Sie 
darauf, die linke und rechte Abdeckung richtig zu 
identifizieren.
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11. Stellen Sie den Stuhl mit der
Vorderseite nach unten
Heben Sie den Stuhl vorsichtig an und stellen Sie ihn 
mit der Vorderseite nach unten ab.

12.Kippmechanik-Hebel montieren
(Novis Plus) 
Richten Sie die Hebel mit dem nach vorne zeigenden.
Kippmechanismus aus und schieben Sie sie vollständig 
ein, bis sie einrasten.

8. Seitenabdeckungen installieren(Novis Plus)
Richten Sie die magnetischen Seitenabdeckungen 
oben auf den Halterungen der Rückenlehne aus, sie 
werden magnetisch einrasten. 
Hinweis: Die Abdeckung mit dem Spalt ist die rechte-
Seitenabdeckung.
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10. Sicherungskappe einsetzen(Novis Plus)
Setzen Sie die Sicherungskappe auf diese Öffnung. 
Diese Sicherungskappe kann durch Druck von innen 
mit der roten Schraube entfernt werden.

9. Hinweisband und Sicherheitsschraube
entfernen(Novis Plus)
Entfernen Sie das Hinweisband, dann lösen Sie die 
rote Schraube auf der rechten Neigungsseite von 
Hand. Dadurch wird die Neigungsfunktion
freigegeben. 
Hinweis: Bewahren Sie die rote Schraube auf, da sie 
zur Kindersicherung wieder angebracht werden kann.



13. º Fixe o mecanismo de inclinação
Alinhe o mecanismo de inclinação com a parte inferior 
da base do assento. Insira quatro parafusos M8 até 
meio para o manter no lugar e aperte-os completa-
mente utilizando a chave Allen. Lembrete: certifique-se 
de que a placa FRONT está alinhada com a parte da 
frente do assento.

14. Kippmechanismus anbringen(Novis Plus)
Richten Sie den Kippmechanismus am Unterseite der 
Sitzbasis aus. Setzen Sie vier M8-Schrauben zur 
Halterung halb ein, dann ziehen Sie sie mit dem 
Inbusschlüssel vollständig fest. 
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Aufschrift FRONT 
mit der Vorderseite des Sitzes ausgerichtet ist.

16

15. Fußstützenhalterungen und
Schienen befestigen (Wenn hat)
Befestigen Sie die Fußstützenhalterungen mit Unter-
legscheiben und M6×40mm Schrauben an der 
Sitzbasis. Befestigen Sie dann die Fußstützenschienen 
mit M6×16mm Schrauben an den Halterungen.

16. Fußstütze befestigen (Wenn hat)
Schieben Sie die Fußstütze in die Schienen und schie-
ben Sie die Stopper über die Fußstützen rohre.

SO PASSEN SIE AN

155° Rückenlehnenneigung
Ziehen Sie den Neigungshebel ganz durch und halten Sie ihn gedrückt, lehnen Sie sich vorsichtig bis zum gewün-
schten Winkel zurück und lassen Sie den Hebel dann los, um ihn zu verriegeln.

Rückenlehnenneigung

18. Levante a cadeira
Vire a cadeira cuidadosamente para cima para 
concluir a montagem.

17. º Fixe a distância entre eixos
Levante a base do veio montada e insira o pistão de 
gás na base do assento.
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Einziehbare Fußstütze (falls vorhanden)       
Schieben Sie die Fußstütze unter dem Sitz hervor und klappen Sie sie nach vorne.

Multifunktionaler Kippmechanismus(Novis Plus)
Rechter Hebel (im Sitzen): Heben Sie den rechten Hebel an, um die Höhe des Stuhls zu erhöhen.
Linker Hebel (im Sitzen): Nach unten drücken, um den Kippmechanismus zu verriegeln, und nach oben ziehen,
um ihn zu entriegeln.

Neigungsspannung
Drehen Sie den Spannungsknopf im Uhrzeigersinn zum 
Lösen und gegen den Uhrzeigersinn zum Festziehen. 
Passen Sie ihn je nach Gewicht an und vermeiden Sie 
es, über den Anschlag hinaus zu drehen.

Spannung
Einstellung

Kippmechanismus
Höhenverstellung (im Sitzen): Ziehen Sie den Hebel 
nach oben, um die Sitzhöhe einzustellen.
Neigungsverriegelung und -entriegelung (im Sitzen): 
Drücken Sie den Hebel hinein, um den Neigungswinkel 
zu verriegeln, und heraus, um ihn zu entriegeln.

Neigungssperre -
Entsperren

Höhenverstellung

Armlehnen
Halten Sie die Armlehnentasten gedrückt, um sie nach 
oben und unten zu bewegen.

2D-Armlehnen (Novis Plus)

AUF-AB

Vor-Zurück1

Auf-Ab2

Breite von Armlehne zu Armlehne
Lösen Sie die M8-Schrauben an den Armlehnenhalter-
ungen, stellen Sie die Armlehnen auf die gewünschte 
Breite ein und ziehen Sie die Schrauben anschließend 
fest, um sie zu sichern.

Armlehnenbreite
Einstellung

3D-Armlehnen (Novis Pro)

 Vor-Zurück1

3

Auf-Ab

Drehen

2
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Halten Sie ① gedrückt, um die Armlehnen vor- und 
zurückzubewegen. 
Heben Sie ② an und halten Sie es gedrückt, um die 
Armlehnen nach oben und unten zu verstellen.
Halten Sie ③ gedrückt, um die Armlehnen zu drehen.

Halten Sie ① gedrückt, um die Position nach vorne 
oder hinten zu verschieben.
Heben Sie ② an und halten Sie es gedrückt, um die 
Position nach oben oder unten zu verschieben.

Nach vorne klappen

 Neigung entriegeln
/ verriegeln

Höhenverstellung
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SICHERHEITSHINWEISE

Stuhlgröße

Empfohlenes Gewicht

Empfohlene Körpergröße

L

35 - 90kg (77 -198lbs)

155 - 190cm (5'1" - 6'3")

XL

35 - 120kg (77 - 265lbs)

165 - 210cm (5'5" - 6'11")

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder
Sachschäden führen.
1. Verwenden Sie den Stuhl nicht für andere als die vom Hersteller vorgesehenen Zwecke.
2. Stellen Sie sich nicht als Leiter auf den Stuhl.
3. Besetzen Sie den Sitz mit maximal einer Person.
4. Setzen Sie sich nicht auf die Sitzkante.
5. Stellen Sie den Stuhl nicht in die Nähe von brennbaren Stoffen.
6. Stellen Sie ihn an einen trockenen und kühlen Ort.
7. Setzen Sie den Stuhl nicht direkter Sonneneinstrahlung oder anderen Wärmequellen aus.
8. Es wird empfohlen, den Stuhl auf einer weichen Unterlage zu montieren, um Schäden an der Polsterung zu 
vermeiden.
9. Verwenden Sie zur allgemeinen Reinigung und Pflege des Stuhls ein weiches, trockenes Tuch. Tragen Sie keine 
ätzenden Chemikalien auf den Stuhl auf.
10. Gehen Sie beim Transport des Produkts vorsichtig vor.
11. Jegliche Modifikationen und Änderungen an Produktkomponenten können zum Erlöschen der Garantie führen.

Empfohlene Größe

Informationen zur Garantie finden Sie in unseren Garantie- und Rückgabebedingungen：
https://www.andaseat.com/pages/warranty
Bei Fragen oder für weitere Hilfe wenden Sie sich bitte an:sales-support@andaseat.com.

Setzen Sie sich in
die Mitte des Stuhls.

Stehen Sie nicht
auf den Stuhl.

Benutzen Sie den Stuhl
nicht mit mehr als

einer Person.

Benutzen Sie die
Wippfunktion nicht

über dem Gewichtslimit.

Schieben Sie den Stuhl
nicht herum, wenn eine

Person darin sitzt.

Drücken Sie nicht auf
die Rückenlehne, wenn

sich eine Person
zurückgelehnt hat.

Lassen Sie Ihr gesamtes
Gewicht nicht nur auf

die Rückenlehne.

Halten Sie Ihre Hände
oder Finger vom

Neigungsmechanismus fern.
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GUIDE
D'ASSEMBLAGE

1. Installer les roulettes
Retournez l'empattement et enfoncez les 
roulettes dans l'empattement.

3. Installer les accoudoirs
Fixez les accoudoirs au siège à l'aide de vis et 
de rondelles M9. Assurez-vous de bien identifi-
er les accoudoirs gauche et droit.

4. Dévissez le dossier
Retirez les 4 vis M8 préinstallées du dossier à l'aide de la clé 
Allen fournie.

2. Installer le piston à gaz
Retournez l'empattement à l'endroit, puis insérez le piston à 
gaz au milieu et recouvrez-le avec le manchon.

CONTENU DU
COLIS

1 Dossier 
1 Assise 
1 Base à roulettes 
2 Accoudoirs 
1 Clé Allen longue 
1 Piston à gaz + manchon 
5 Roulettes 
2 Caches latéraux 
1 Mécanisme d'inclinaison (2 leviers uniquement 
pour Novis Plus) 
12 Vis M8 (2 vis de rechange)
2 Vis M6 (sauf Novis Plus) 
1 Coussin pour la tête (Novis Max, Novis Ultra, 
Novis Plus) 

Président

1X Repose-pieds
2X Supports de repose-pieds
4X Rondelles de montage
2X Rails pour repose-pieds
8X Vis M6*16mm
8X Vis M6*40mm
2X Butée de glissière
1X Clé Allen

Repose-pieds rétractable
(Si a)
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5. Fixez le dossier - côté droit
Glissez le dossier dans le support d'inclinaison droit du 
siège. Insérez les vis M8 précédemment retirées et 
serrez-les à moitié.

6. Fixez le dossier - côté gauche
Alignez le support d'inclinaison gauche du siège avec 
le dossier. Insérez les vis M8 précédemment retirées 
et serrez-les à moitié. Serrez ensuite à fond toutes les 
vis des côtés gauche et droit.

7. Installez les couvercles latéraux
Fixez les couvercles latéraux sur les supports à l'aide 
des vis M6. Assurez-vous d'identifier correctement les 
couvercles gauche et droit.

24

11. Placez la chaise face vers le bas
Soulevez doucement la chaise et placez-la face vers le 
bas.

12.Assembler les leviers du mécanisme
d'inclinaison(Novis Plus)
Alignez les leviers avec le mécanisme d'inclinaison face 
à l'avant et insérez-les complètement jusqu'auclaque-
ment d'engagement.

8. Installer les couvercles latéraux(Novis Plus)
Alignez les couvercles latéraux magnétiques sur le 
dessus des supports du dossier, ilss'emboîteront 
magnétiquement. 
Remarque: Celui avec un espace est le couvercle droit.
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10. Insérer le bouchon de sécurité
(Novis Plus)
Placez le bouchon de sécurité sur cet orifice. Ce 
bouchon peut être retiré en le poussant de l'intérieur 
avec la vis rouge.

9. Retirer la sangle d'avertissement et
la vis de sécurité(Novis Plus)
Retirez la sangle d'avertissement, puis dévissez 
manuellement la vis rouge du côté droit du mécanisme 
d'inclinaison. Cela permet d'activer la fonction 
d'inclinaison.
Remarque : Conservez la vis rouge car elle peut être 
réinstallée pour la sécurité des enfants.



13. Fixez le mécanisme d'inclinaison
Alignez le mécanismed'inclinaison avec le bas de la 
base du siège. Insérez les quatre vis M8 à moitié pour 
le maintenir en place, puis serrez-les complètement à 
l'aide de la clé Allen. Rappel : assurez-vous que le signe 
AVANT est aligné avec l'avant du siège.

14. Fixer le mécanisme d'inclinaison
(Novis Plus)
Alignez le mécanisme d'inclinaison avec le dessous de 
la base du siège. Insérez quatre vis M8 à mi-course 
pour le maintenir en place, puis serrez-les complète-
ment à l'aide de la clé Allen. 
Rappel : Vérifiez que le marquage FRONT est aligné 
avec l'avant du siège.
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15. Fixer les supports et rails du
repose-pieds (Si a)
Fixez les supports du repose-pieds à la base du siège 
avec des rondelles de montage et des vis M6×40mm. 
Ensuite, fixez les rails du repose-pieds aux supports 
avec des vis M6×16mm.

16. Fixer le repose-pieds (Si a)
Insérez le repose-pieds dans les rails et placez les 
butées coulissantes sur les tubes du repose-pieds.

COMMENT AJUSTER

Inclinaison du dossier à 155°
Tirez complètement le levier d'inclinaison et maintenez-le, penchez-vous doucement vers l'arrière jusqu'à l'angle 
souhaité, puis relâchez le levier pour le verrouiller en place.

Inclinaison du dossier

18. Relevez la chaise
Tournez soigneusement la chaise à la verticale pour 
terminer l'assemblage.

17. Fixez l'empattement
Soulevez lʼempattement assemblé et insérez le piston à 
gaz dans la base du siège.
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Repose-pieds rétractable (si présent)
Faites glisser le repose-pieds sous le siège et basculez-le vers l'avant.

Basculer vers l'avant

Mécanisme d'inclinaison multifonctionnel(Novis Plus)
Levier droit (en position assise): Soulevez le levier droit pour augmenter la hauteur de la chaise.
Levier gauche (en position assise): appuyez vers le bas pour verrouiller le mécanisme d'inclinaison et tirez vers le
haut pour le déverrouiller.

Tension d'inclinaison
Tournez le bouton de tension dans le sens horaire pour 
desserrer ou dans le sens antihoraire pour serrer. 
Réglez en fonction du poids et évitez de dépasser ses 
limites.

Tension
Ajustement

Mécanisme d'inclinaison

Verrouillage de l'inclinaison -
Déverrouillage

Réglage de la hauteur

Accoudoirs
Appuyez sur les boutons de l'accoudoir et main-
tenez-les enfoncés pour vous déplacer vers le haut et 
vers le bas.

Accoudoirs 2D (Novis Plus)

HAUT-BAS

Avant-Arrière1

Haut-Bas2

Largeur d'accoudoir à accoudoir
Desserrez les vis M8 sur les supports d'accoudoirs, 
ajustez les accoudoirs à la largeur souhaitée, puis 
serrez les vis pour les fixer.

Largeur de l'accoudoir
Ajustement

Accoudoirs 3D (Novis Pro)

Avant-Arrière1

3

Haut-Bas

Rotation

2
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Appuyez et maintenez enfoncé ① pour déplacer vers 
l'avant ou l'arrière ; 
Soulevez et maintenez enfoncé ② pour régler vers le 
haut ou vers le bas ;
Appuyez et maintenez enfoncé ③ pour faire pivoter.

Appuyez sur ① et maintenez-le enfoncé pour déplacer 
l'accoudoir vers l'avant ou l'arrière ;
Soulevez et maintenez ② pour régler la hauteur.

Réglage de la hauteur (en position assise) : Tirez le 
levier vers le haut pour régler la hauteur du siège. 
Verrouillage et déverrouillage de l'inclinaison (en 
position assise) : poussez le levier vers l'intérieur pour 
verrouiller et vers l'extérieur pour déverrouiller l'angle 
d'inclinaison.

 Déverrouillage par inclinaison
/ Verrouillage

Réglage de la hauteur
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CONSIGNES DE
SÉCURITÉ

Taille de la chaise

Poids recommandé

Taille recommandée

L

35 - 90kg (77 -198lbs)

155 - 190cm (5'1" - 6'3")

XL

35 - 120kg (77 - 265lbs)

165 - 210cm (5'5" - 6'11")

Le non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures graves ou
des dommages matériels.
1. N'utilisez pas la chaise à d'autres fins que celles prévues par le fabricant.
2. Ne vous tenez pas debout sur la chaise comme une échelle.
3. Ne placez pas plus d'une personne sur le siège.
4. Ne vous asseyez pas sur le bord du siège.
5. Ne placez pas la chaise à proximité de produits inflammables.
6. Placez-la dans un endroit sec et frais.
7. Évitez d'exposer la chaise à la lumière directe du soleil ou à d'autres sources de chaleur.
8. Il est recommandé de monter la chaise sur une surface douce pour éviter d'endommager le revêtement.
9. Utilisez un chiffon doux et sec pour le nettoyage et l'entretien courants de la chaise. N'appliquez pas de produits 
chimiques corrosifs sur les chaises.
10. Lors du transport du produit, procédez avec prudence.
11. Toute modification ou changement des composants du produit pourrait annuler votre garantie.

Taille recommandée

Pour plus d'informations sur la garantie, veuillez consulter notre Politique de garantie et de retour：
https://www.andaseat.com/pages/warranty
Pour toute question ou assistance, veuillez contacter: sales-support@andaseat.com

Asseyez-vous au
centre du fauteuil.

Ne montez pas
sur le fauteuil.

N'utilisez pas le fauteuil
avec plus d'une personne.

N'utilisez pas le mode
bascule au-delà de
la limite de poids.

Ne poussez pas le fauteuil
lorsqu'une personne

est assise dessus.

N'appuyez pas sur le
dossier lorsqu'une

personne est inclinée.

Ne vous appuyez pas
uniquement sur le dossier.

N'approchez pas vos mains ou
vos doigts du mécanisme

d'inclinaison.
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GUIDA AL
MONTAGGIO

1. Installare le rotelle
Capovolgere il passo e spingere le rotelle al 
suo interno.

3. Installare i braccioli
Montare i braccioli al sedile con viti M8 e 
rondelle. Assicurarsi di identificare corretta-
mente il bracciolo sinistro e quello destro.

4. Svitare lo schienale
Rimuovere le 4 viti M8 preinstallate dallo schienale utilizzando 
la chiave a brugola in dotazione.

2. Installare il pistone a gas
Girare il passo con il lato destro verso l'alto, quindi inserire il 
pistone a gas al centro e coprirlo con il manicotto.

CONTENUTO DELLA
CONFEZIONE

1X Schienale 
1X Base seduta 
1X Base ruote 
2X Braccioli 
1X Chiave a brugola lunga 
1X Pistone a gas + manicotto 
5X Rotelle (ruote) 
2X Coperture laterali 
1X Meccanismo di inclinazione (2 leve solo per 
Novis Plus) 
12X Viti M8 (2 viti di ricambio)
2X Viti M6 (escluso Novis Plus) 
1X Cuscino poggiatesta (Novis Max, Novis Ultra, 
Novis Plus) 
1X Cuscino lombare (Novis Ultra, Novis Plus) 
1X Cappuccio di sicurezza (Novis Plus)

Sedia

1X Poggiapiedi
2X Supporti per poggiapiedi
4X Rondelle di montaggio
2X Guide per poggiapiedi
8X Viti M6*16mm
8X Viti M6*40mm
2X Fermo di scorrimento
1X Chiave a brugola

Poggiapiedi retrattile
(Se ha)
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5. Fissare lo schienale - lato destro
Far scorrere lo schienale nella staffa di reclinazione 
destra del sedile. Inserire le viti M8 precedentemente 
rimosse e serrarle a metà.

6. Fissare lo schienale - lato sinistro
Allineare la staffa di reclinazione sinistra del sedile con 
lo schienale. Inserire le viti M8 precedentemente 
rimosse e serrarle a metà. Quindi serrare completa-
mente tutte le viti su entrambi i lati, sinistro e destro.

 7. Installare le coperture laterali
Fissare le coperture laterali sulle staffe utilizzando le 
viti M6. Assicurarsi di identificare correttamente la 
copertura sinistra e quella destra.
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11. Posizionare la sedia rivolta verso il basso
Sollevare delicatamente la sedia e posizionarla rivolta 
verso il basso.

12.Montare le leve del meccanismo
di inclinazione(Novis Plus)
Allineare le leve con il meccanismo di inclinazione 
rivolto in avanti e inserirle completamente fino allo 
scatto di bloccaggio.

8. Installare le coperture laterali(Novis Plus)
Allineare le coperture laterali magnetiche sopra le 
staffe dello schienale e si agganceranno magnetica-
mente. 
Nota: Quella con uno spazio è la copertura laterale 
destra.
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10. Inserire il cappuccio di sicurezza
(Novis Plus)
Coprire il foro con il cappuccio di sicurezza. Questo 
cappuccio può essere rimosso spingendolo
dall'interno con la vite rossa.

9. Rimuovere la fascetta di avviso e la
vite di sicurezza(Novis Plus)
Rimuovere la fascetta di avviso, quindi svitare a mano 
la vite rossa sul lato destro del meccanismo di 
inclinazione. Ciò abilita la funzione di inclinazione. 
Nota: Conservare la vite rossa in quanto può essere 
reinstallata per la sicurezza dei bambini.



13. Collegare il meccanismo di inclinazione
Allineare il meccanismo di inclinazione con la parte 
inferiore della base del sedile. Inserire le quattro viti M8 
a metà per fissarlo in posizione, quindi serrarle comple-
ta mente con la chiave a brugola. Promemoria: assicu-
rarsi che la scritta FRONT sia allineata con la parte 
anteriore del sedile.

14. Fissare il meccanismo di inclinazione
(Novis Plus)
Allineare il meccanismo di inclinazione con la parte 
inferiore della base del sedile. Inserire quattro viti M8 a 
metà per fissarlo provvisoriamente, quindi serrarle 
completamente usando la chiave a brugola. 
Nota: Accertarsi che la scritta FRONT sia allineata con 
la parte anteriore del sedile.
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15. Fissare i supporti e le guide del
poggiapiedi (Se ha)
Fissare i supporti del poggiapiedi alla base del sedile 
con rondelle di montaggio e viti M6×40mm. Quindi 
fissare le guide del poggiapiedi ai supporti con viti 
M6×16mm.

16. Fissare il poggiapiedi (Se ha)
Inserire il poggiapiedi nelle guide e infilare i fermi di 
scorrimento sui tubi del poggiapiedi.

COME REGOLARE

Inclinazione dello schienale di 155°
Tirare completamente la leva di reclinazione e tenerla in questa posizione, inclinarsi delicatamente all'indietro fino a 
raggiungere l'angolazione desiderata, quindi rilasciare la leva per bloccare in posizione.

Schienale reclinabile

18. Metti la sedia in alto
Per completare il montaggio, ruotare con cautela la 
sedia in posizione verticale.

17. Fissare il passo
Sollevare il passo assemblato e inserire il pistone a gas 
nella base del sedile.
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Poggiapiedi retrattile (se presente)     
Estrarre il poggiapiedi da sotto il sedile e ribaltarlo in avanti.

Capovolgimento in avanti

Meccanismo di inclinazione multifunzionale(Novis Plus)
Leva destra (da seduto): sollevare la leva destra per aumentare l'altezza della sedia.
Leva sinistra (da seduti): spingere verso il basso per bloccare il meccanismo di inclinazione e tirare verso l'altoo
per sbloccarlo.

Tensione di inclinazione
Ruotare la manopola di tensione in senso orario per 
allentare o in senso antiorario per stringere. Regolare in 
base al peso ed evitare di ruotarla oltre il limite.

Tensione
Regolazione

Meccanismo di inclinazione

Blocco inclinazione—
Sblocco

Regolazione dell'altezza

Braccioli
Per spostare il bracciolo verso l'alto o verso il basso, 
tenere premuti i pulsanti del bracciolo.

Braccioli 2D (Novis Plus)

SU-GIÙ

Avanti-Indietro1

Su-Giù2

Larghezza da bracciolo a bracciolo
Allentare le viti M8 sui supporti dei braccioli, regolare i 
braccioli alla larghezza desiderata, quindi stringere le 
viti per fissarli.

Larghezza del bracciolo
Regolazione

Braccioli 3D (Novis Pro)

Avanti-Indietro1

3

Su-Giù

Rotazione

2
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Tenere premuto ① per spostare avanti-indietro; 
Sollevare e tenere premuto ② per regolare su-giù；
Tenere premuto ③ per ruotare.

Tenere premuto ① per spostare in avanti e indietro;
Sollevare e tenere premuto ② per regolare in alto e in 
basso.

Regolazione dell'altezza (da seduti): tirare la leva verso 
l'alto per regolare l'altezza del sedile.
Blocco e sblocco dell'inclinazione (da seduti): spingere 
la leva verso l'interno per bloccare e verso l'esterno per 
sbloccare l'angolo di inclinazione.

 Regolazione dell'altezza Sblocco inclinabile
/ Serratura
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ISTRUZIONI DI
SICUREZZA

Dimensioni della sedia

Peso consigliato

Altezza consigliata

L

35-90 kg (77-198 libbre)

155-190 cm (5'1"-6'3")

XL

35-120 kg (77-265 libbre)

165-210 cm (5'5"-6'11")

Il mancato rispetto di queste istruzioni può causare gravi lesioni
personali o danni materiali.
1. Non utilizzare la sedia per scopi diversi da quelli previsti dal produttore.
2. Non utilizzare la sedia come scala.
3. Non far salire più di una persona sulla seduta.
4. Non sedersi sul bordo della seduta.
5. Non posizionare la sedia vicino a materiali infiammabili.
6. Posizionarla in un luogo asciutto e fresco.
7. Evitare di esporre la sedia alla luce solare diretta o ad altre fonti di calore.
8. Si consiglia di montare la sedia su una superficie morbida per evitare danni al rivestimento.
9. Utilizzare un panno morbido e asciutto per la pulizia e la manutenzione generale della sedia. Non applicare prodotti 
chimici corrosivi sulle sedie.
10. Durante il trasporto del prodotto, procedere con cautela.
11. Qualsiasi modifica o alterazione dei componenti del prodotto potrebbe invalidare la garanzia.

Dimensioni consigliate

Per informazioni sulla garanzia, consulta la nostra Politica di garanzia e reso：
https://www.andaseat.com/pages/warranty
Per qualsiasi domanda o assistenza, contattaci all'indirizzo: sales-support@andaseat.com

Sedersi al centro
della sedia.

Non salire in
piedi sulla sedia.

Non utilizzare la sedia
con più di una persona.

Non utilizzare la
modalità dondolo oltre

il limite di peso.

Non spingere la sedia
quando una persona

è seduta.

Non spingere verso il
basso sullo schienale
quando una persona

è reclinata.

Non appoggiare tutto
il peso del corpo
esclusivamente
sullo schienale.

Non posizionare mani
o dita vicino al

meccanismo di reclinazione.
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GUÍA DE
MONTAJE

1. Instale las ruedas
Da la vuelta a la base de los ejes y presiona las 
ruedas en la base de los ejes.

3. Instale los apoyabrazos
Fije los reposabrazos al asiento con tornillos 
M8 y arandelas. Asegúrese de identificar 
correctamente los reposabrazos izquierdo y 
derecho.

4. Desatornille el respaldo
Retire los 4 tornillos M8 preinstalados del respaldo usando la 
llave Allen incluida.

2. Instale el pistón de gas
Gire la base de la rueda hacia el lado derecho, luego inserte el 
pistón de gas en el medio y cúbralo con la funda.

CONTENIDO DEL
PAQUETE

1 Respaldo 
1 Base del asiento 
1 Base de ruedas 
2 Reposabrazos 
1 Llave Allen larga 
1 Pistón de gas + manguito 
5 Ruedas giratorias (ruedas) 
2 Cubiertas laterales 
1 Mecanismo de inclinación (2 palancas solo 
para Novis Plus) 
12 Tornillos M8 (2 tornillos de repuesto)
2 Tornillos M6 (excepto Novis Plus) 
1 Almohada para la cabeza (Novis Max, Novis 
Ultra, Novis Plus) 
1 Almohada lumbar (Novis Ultra, Novis Plus) 
1 Tapa de seguridad (Novis Plus)

Silla

1X Reposapiés
2X Soportes de reposapiés
4X arandelas de montaje
2X Rieles de Reposapiés
8X Tornillos M6*16mm
8X Tornillos M6*40mm
2X Tope deslizante
1X Llave Allen

Reposapiés retráctil
(Si tiene)
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5. Coloque el respaldo (lado derecho)
Deslice el respaldo en el soporte de reclinación 
derecho del asiento. Inserte los tornillos M8 que retiró 
anteriormente y apriételos hasta la mitad.

6. Coloque el respaldo (lado izquierdo)
Alinee el soporte de reclinación izquierdo del asiento 
con el respaldo. Inserte los tornillos M8 que retiró 
anteriormente y apriételos hasta la mitad. A continu-
ación, apriete completamente todos los tornillos de los 
lados izquierdo y derecho.

7. Instale las cubiertas laterales.
Fije las cubiertas laterales sobre los soportes usando 
los tornillos M6. Asegúrese de identificar correcta-
mente las cubiertas izquierda y derecha.
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11. Coloque la silla boca abajo
Levante suavemente la silla y colóquela boca abajo.

12.Ensamblar las palancas del
mecanismo de inclinación(Novis Plus) 
Alinee las palancas con el mecanismo de inclinación 
hacia el frente e insértelas completamente hasta que 
encajen con un clic.

8. Instalar las cubiertas laterales(Novis Plus)
Alinee las cubiertas laterales magnéticas sobre los 
soportes del respaldo y se fijarán magnéticamente. 
Nota: La que tiene un espacio es la cubierta lateral 
derecha.
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10. Insertar la tapa de seguridad(Novis Plus)
Coloque la tapa de seguridad en este orificio. Esta 
tapa puede quitarse presionándola desde el interior 
con el tornillo rojo.

9. Retirar la correa de aviso y el tornillo
de seguridad(Novis Plus)
Retire la correa de aviso, luego quite manualmente el 
tornillo rojo del lado derecho del mecanismo de 
inclinación. Esto permite usar la función de reclinación. 
Nota: Guarde el tornillo rojo ya que puede reinstalarse 
para la seguridad infantil.



13. Coloque el mecanismo de inclinación
Alinee el mecanismo de inclinación con la parte inferior 
de la base del asiento. Inserte cuatro tornillos M8 hasta 
la mitad para fijarlo y apriételos completamente con la 
llave Allen. Recordatorio: Asegúrese de que el indicador 
FRONT esté alineado con el frente del asiento.

14. Instalar el mecanismo de inclinación
(Novis Plus)
Alinee el mecanismo de inclinación con la parte 
inferior de la base del asiento. Inserte cuatro tornillos 
M8 hasta la mitad para sujetarlo, luego apriételos 
completamente con la llave Allen.
Recordatorio: Asegúrese de que la indicación FRONT 
esté alineada con la parte delantera del asiento.
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15. Fijar los soportes y rieles del
reposapiés (Si tiene)
Fije los soportes del reposapiés a la base del asiento 
con arandelas y tornillos M6×40mm. Luego, fije los 
rieles del reposapiés a los soportes con tornillos 
M6×16mm.

16. Fijar el reposapiés (Si tiene)
Inserte el reposapiés en los rieles y coloque los topes 
deslizantes sobre los tubos del reposapiés.

CÓMO AJUSTAR

Respaldo reclinable de 155°
Tire la palanca de reclinación completamente y manténgala presionada, inclínese hacia atrás suavemente hasta el 
ángulo deseado y luego suelte la palanca para bloquearla en su lugar.

Reclinación del respaldo

18. Levanta la silla
Gire con cuidado la silla hacia la posición vertical para 
completar el montaje.

17. Coloque la base de la rueda
Levante la base entre ejes ensamblada e inserte el 
pistón de gas en la base del asiento.
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Ancho de apoyabrazos a apoyabrazos
Afloje los tornillos M8 en los soportes de los apoyabra-
zos, ajuste los apoyabrazos al ancho deseado y luego 
apriete los tornillos para asegurarlos.

Ancho del reposabrazos
Ajuste

Reposabrazos 3D (Novis Pro)

Adelante-Atrás1

3

Arriba-Abajo

Rotación

2

Mantenga pulsado ① para moverlo hacia delante y 
hacia atrás; 
Levante y mantenga pulsado ② para ajustarlo hacia 
arriba y hacia abajo;
Mantenga pulsado ③ para girarlo.
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Reposapiés retráctil (si lo tiene)
Deslice el reposapiés hacia fuera desde debajo del asiento y gírelo hacia delante.

Pasar página

Mecanismo de inclinación(Novis Plus)
Ajuste de altura (sentado): Tire de la palanca hacia arriba para ajustar la altura del asiento. 
Bloqueo y desbloqueo de inclinación (mientras está sentado): empuje la palanca hacia adentro para bloquear y 
hacia afuera para desbloquear el ángulo de inclinación.

Tensión de inclinación
Gire la perilla de tensión en sentido horario para aflojar 
o en sentido antihorario para apretar. Ajuste según el 
peso y evite sobrepasar sus límites.

Tensión
Ajuste

Mecanismo de inclinación

Bloqueo de inclinación—
Desbloqueo

Ajuste de altura

Apoyabrazos
Mantenga presionados los botones del apoyabrazos 
para moverse hacia arriba y hacia abajo.

Reposabrazos 2D (Novis Plus)

ARRIBA-Abajo

Adelante-Atrás1

Arriba-Abajo2

Mantenga pulsado ① para moverlo hacia delante y 
hacia atrás;
Levante y mantenga pulsado ② para ajustarlo hacia 
arriba y hacia abajo.

Ajuste de altura (sentado): Tire de la palanca hacia 
arriba para ajustar la altura del asiento. 
Bloqueo y desbloqueo de inclinación (mientras está 
sentado): empuje la palanca hacia adentro para 
bloquear y hacia afuera para desbloquear el ángulo de 
inclinación.

 Ajuste de altura Desbloqueo por
inclinación / Cerrar
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INSTRUCCIONES
DE SEGURIDAD

Tamaño de la silla

Peso recomendado

Altura recomendada

L

35-90 kg (77-198 lb)

155-190 cm (5'1"-6'3")

XL

35-120 kg (77-265 lb)

165-210 cm (5'5"-6'11")

El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar lesiones personales
graves o daños materiales.
1. No utilice la silla para fines distintos a los previstos originalmente por el fabricante.
2. No se suba a la silla como si fuera una escalera.
3. No haya más de una persona en el asiento.
4. No se siente en el borde del asiento.
5. No coloque la silla cerca de materiales inflamables.
6. Colóquela en un lugar seco y fresco.
7. Evite exponer la silla a la luz solar directa u otras fuentes de calor.
8. Se recomienda montar la silla sobre una superficie suave para evitar dañar la tapicería.
9. Utilice un paño suave y seco para la limpieza y el mantenimiento general de la silla. No aplique productos químicos 
corrosivos sobre las sillas.
10. Al transportar el producto, proceda con precaución.
11. Cualquier modificación o cambio en los componentes del producto podría anular la garantía.

Tamaño recomendado

Para obtener información sobre la garantía, visite nuestra Política de Garantía y Devolución：
https://www.andaseat.com/pages/warranty
Si tiene alguna pregunta o necesita ayuda, contáctenos en: sales-support@andaseat.com

Siéntese en el
centro de la silla.

No se suba
a la silla.

No utilice la silla
con más de una persona.

No utilice el modo
mecedor si supera
el límite de peso.

No empuje la silla cuando
haya una persona

sentada.

No presione el respaldo
hacia abajo cuando

la persona esté reclinada.

No apoye todo su
peso únicamente

en el respaldo.

No coloque las manos
ni los dedos cerca del

mecanismo de reclinación.
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ПОСІБНИК ЗІ
СКЛАДАННЯ

1. Встановлення коліс
Переверніть колісну базу та встановіть 
колеса.

3. Встановлення підлокітників
Приєднайте підлокітники до сидіння за 
допомогою гвинтів M8 та шайб. 
Переконайтеся,що ви правильно визначили 
лівий і правий підлокітники.

4. Підготування спинки
Викрутіть 4 попередньо встановлені гвинти M8 зі спинки 
за допомогою шестигранного ключа, що входить у 
комплект.

2. Встановлення газового поршня
Переверніть колісну базу колесами донизу, вставте в 
середину газовий поршень і накрийте його пилозахисним 
ковпаком.

ЩО В
КОРОБЦІ

1X Спинка 
1X Основа сидіння 
1X Колісна база 
2X Підлокітники 
1X Довгий шестигранний ключ 
1X Газовий поршень + втулка 
5X Коліщатка (колеса) 
2X Бічні кришки 
1X Механізм нахилу (2 важелі тільки для 
Novis Plus) 
12X Гвинти M8 (2 шт. запасних гвинтів)
2X гвинти M6 (крім Novis Plus) 
1X подушка для голови (Novis Max, Novis 
Ultra, Novis Plus) 
1X подушка для попереку (Novis Ultra, Novis 
Plus) 
1X захисний ковпачок (Novis Plus)

Голова

1X Підставка для ніг
2X Кріплення для підніжки
4X кріпильні шайби
2X Рейки для підніжки
8 гвинтів M6*16мм
8 гвинтів M6*40 мм
2X Ковзаюча заглушка
1X шестигранний ключ

Висувна підставка для ніг
(Якщо має)
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5. Кріплення спинки з правого боку
Вирівняйте спинку з правим кріпленням механізму 
нахилу спинки. Встановіть зняті раніше гвинти M8 і 
затягніть їх наполовину.

6. Кріплення спинки з лівого боку
Вирівняйте ліве кріплення механізму нахилу зі 
спинкою. Встановіть зняті раніше гвинти M8 і 
затягніть їх наполовину. Потім повністю затягніть усі 
гвинти зліва та справа.

7. Кріплення бічних накладок
Закріпіть бічні накладки за допомогою гвинтів M6. 
Переконайтесь, що правильно визначено ліву та 
праву кришки.
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11. Змініть положення крісла
Обережно підніміть крісло та покладіть його 
спинкою вниз.

12.Встановіть важелі
механізму нахилу(Novis Plus) 
Вирівняйте важелі з механізмом нахилу спереду і 
повністю вставте їх на місце до клацання.

8. Встановіть бічні накладки(Novis Plus)
Вирівняйте магнітні бічні накладки на верхній 
частині кронштейнів спинки, і вони зафіксуються на 
магнітах. 
Зверніть увагу: та, що має виріз, є правою бічною 
кришкою!
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10. Вставте запобіжний ковпачок
(Novis Plus)
Надягніть захисний ковпачок на цей отвір. Захисний 
ковпачок можна зняти, натиснувши на нього 
зсередини за допомогою червоного гвинта.

9. Зніміть сигнальну стрічку та
запобіжний гвинт(Novis Plus)
Зніміть попереджувальний ремінець, а потім 
відкрутіть рукою червоний гвинт на правій стороні 
миханізму нахилу. Це дозволить використовувати 
нахил сидіння.
Примітка: збережіть червоний гвинт, оскільки він 
може бути знову встановлений для безпеки дітей.



13. Встановлення механізм нахилу
Вирівняйте механізм нахилу з нижньою частиною 
основи сидіння. Встановіть чотири гвинти M8 
наполовину, щоб зафіксувати механізм, а потім 
повністю затягніть їх шестигранним ключем.
Нагадування: переконайтеся, що знак FRONT 
вирівняно з передньою частиною сидіння.

14. Приєднання механізму нахилу
(Novis Plus)
Вирівняйте механізм нахилу з нижньою частиною 
основи сидіння. Вставте чотири гвинти M8 
наполовину, щоб утримати його на місці, а потім 
затягніть їх повністю за допомогою шестигранного 
ключа.
Встановлення: Переконайтеся, що знак FRONT 
вирівняний з передньою частиною сидіння.
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15. Прикріпіть кріплення та направляючі
підніжки (Якщо має)
Прикріпіть кріплення підніжки до основи сидіння за 
допомогою шайб і гвинтів M6×40мм. Потім 
закріпіть направляючі підніжки до кріплень 
гвинтами M6×16 мм.

16. Закріпіть підніжку (Якщо має)
Вставте підніжку в направляючі та надягніть 
обмежувачі на трубки підніжки.

ЯК РЕГУЛЮВАТИ

Нахил спинки до 155°
Повністю потягніть важіль нахилу та, утримуючи його, обережно нахиліться назад до потрібного 
кута. Потім відпустіть важіль, щоб зафіксувати положення.

Нахил спинки Нахил спинки

18. Підніміть крісло
Обережно поверніть стілець вертикально, щоб 
завершити збірку.

17. Встановлення колісну базу
Візьміть зібрану колісну базу та вставте газовий 
поршень в основу сидіння.
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Висувна підніжка (Якщо має)
Висуньте підніжку з-під сидіння та відкиньте ï ї вперед.

Перегорнути вперед

Багатофункціональний механізм нахилу(Novis Plus)
Правий важіль (у положенні сидячи): Підніміть правиN важіль, щоб збільшити/зменшити висоту крісла.
Лівий важіль (у положенні сидячи): Натисніть вниз,шоб заблокувати механізм нахилу, і потягніть вгору,
щоб розблокувати.

Жорсткість нахилу
Поверніть ручку жорсткості за годинниковою 
стрілкою, щоб послабити, або проти годинникової 
стрілки, щоб затягнути. 
Регулюйте залежно від ваги та не перевищуйте межі 
регулювання.

Регулювання
натягу

Механізм нахилу

Блокування
розблокування нахилу

Регулювання висоти

Підлокітники
Натисніть і утримуйте кнопку підлокітника, щоб 
рухатися вгору та вниз.

2D підлокітники (Novis Plus)

Вгору-вниз

Вперед-назад1

Вгору-вниз2

Ширина від підлокітника до підлокітника
Послабте гвинти M8 на кріпленнях підлокітників. 
Відрегулюйте підлокітники до потрібної ширини, а 
потім затягніть гвинти, щоб зафіксувати положення.

Регулювання 
ширини підлокітника

3D підлокітники (Novis Pro)

Вперед-назад1

3

Вгору-вниз

обертання

2
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Натисніть і утримуйте ① , щоб переміщати 
вперед-назад; 
Підніміть і утримуйте ② , щоб регулювати вгору-вниз；
Натисніть і утримуйте ③ , щоб обертати.

Натисніть і утримуйте ① , щоб переміщати 
вперед-назад;
Підніміть і утримуйте ② , щоб регулювати вгору-вниз.

Регулювання висоти (під час сидіння): потягніть 
важіль вгору, щоб відрегулювати висоту сидіння.
Блокування та розблокування нахилу під час 
сидіння): натисніть важіль усередину, щоб 
зафіксувати, або потягніть назовні, щоб 
розблокувати кут нахилу.

 Регулювання висоти Склоцім для відкриття
/ зак риття нахилу
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ІНСТРУКЦІЇ З
ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

Розмір крісла

Рекомендована вага

Рекомендований зріст

L

35-90 кг (77 -198 фунтів)

155-190см (5'1«-6'3»)

XL

35-120 кг (77-265 фунтів)

165-210cm(5'5«-6'11»)

Недотримання цих інструкцій може призвести до серйозних травм або
пошкодження майна.
1. Використовуйте крісло тільки за призначенням, визначеним виробником.
2. Не ставайте на крісло ногами.
3. Не дозволяється сидіти на кріслі більше ніж одній людині одночасно.
4. Не сидіть на самому краю сидіння.
5. Не розміщуйте крісло біля легкозаймистих предметів.
6. Ставте крісло в сухому та прохолодному місці.
7. Уникайте впливу прямих сонячних променів або інших джерел тепла.
8. Рекомендується ставити крісло на м'яку поверхню, щоб уникнути пошкодженнь.
9. Для чищення використовуйте мʼяку та суху тканину. Не застосовуйте агресивні хімічні засоби.
10. Будьте обережні при транспортуванні крісла.
11. Не модифікуйте та не змінюйте деталі крісла, оскільки це може анулювати гарантію.

Рекомендації щодо ваги та зросту

Щоб отримати додаткову iнформацi шодо гарантйного обслуговування, вiдвiдайте нашу сторінку:
https://andaseat.ua/harantiia/
Якшо у вас виникли запитання або вам потрiбна допомога, звертайтeсь за адрeсою:
support@andaseat.ua

Сидіть по
центру крісла.

Не ставайте на 
крісло.

Не дозволяється сидіти на 
кріслі більше ніж одній

людині одночасно.

Не використовуйте режим 
гойдання понад

обмеження ваги.

Не штовхайте стілець, 
коли на ньому сидить 

людина.

Не натискайте на 
спинку, коли людина 

лежить в кріслі.

Не перекладайте 
всю вагу тільки 

на спинку.

Не кладіть руку або 
пальці біля механізму 

нахилу.
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ASSEMBLEIA
GUIA

1. Instale os rodízios
Vire a base da roda e pressione as rodas 
contra a mesma.

3. Instale os apoios de braços
Monte os apoios de braços no assento com 
parafusos e anilhas M9. Certifique-se de que 
identifica corretamente os apoios de braços 
esquerdo e direito.

4.º Desaparafuse o encosto
Remova os 4 parafusos M8 pré-instalados do encosto 
utilizando a chave Allen incluída.

2. Instale o pistão de gás
Vire a distância entre eixos para cima, insira o pistão de gás 
no meio e cubra-o com a luva.

PACOTE
CONTEÚDO

1X Encosto 
1X Base do assento 
1X Base das rodas 
2X Apoios de braços 
1X Chave Allen longa 
1X Pistão a gás + manga 
5X Rodízios (rodas) 
2X Tampas laterais 
1X Mecanismo de inclinação (2 alavancas 
apenas para Novis Plus) 
12X Parafusos M8 (2 parafusos sobres-
salentes)
2X Parafusos M6 (exceto Novis Plus) 
1X Almofada para a cabeça (Novis Max, Novis 
Ultra, Novis Plus) 
1X Almofada lombar (Novis Ultra, Novis Plus) 
1X Tampa de segurança (Novis Plus)

Cadeira

1X Apoio para os pés
2X Suportes de apoio para os pés
4X Anilhas de montagem
2X Calhas de apoio para os pés
8X Parafusos M6*16mm
8X Parafusos M6*40mm
2X Batente de deslizamento
1X Chave Allen

Apoio de pés retrátil
(Se tem)
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5.º Fixe o encosto - lado direito
Deslize o encosto para o suporte de reclinação direito 
do assento. Insira os parafusos M8 removidos ante-
riormente e aperte-os até meio.

6.º Fixe o encosto - lado esquerdo
Alinhe o suporte de reclinação esquerdo do assento 
com o encosto. Insira os parafusos M8 removidos 
anteriormente e aperte-os até meio. Em seguida, 
aperte completamente todos os parafusos dos lados 
esquerdo e direito.

7. Instale as tampas laterais
Fixe as tampas laterais sobre os suportes utilizando os 
parafusos M6. Certifique-se de que identifica correta-
mente as tampas esquerda e direita.
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11. Coloque a cadeira virada para baixo
Levante a cadeira delicadamente e coloque-a virada 
para baixo.

12.Montar as alavancas do mecanismode
inclinação(Novis Plus) 
Alinhe as alavancas com o mecanismo de inclinação 
voltado para frente e insira completamente até ouvir o 
clique de encaixe.

8. Instalar as tampas laterais(Novis Plus)
Alinhe as tampas laterais magnéticas sobre os 
suportes do encosto e elas se encaixarão magnetica-
mente.
Observação: A que tem um vão é a tampa lateral direita.
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10. Inserir a tampa de segurança(Novis Plus)
Coloque a tampa de segurança neste orifício. Esta 
tampa pode ser removida empurrando-a de dentro 
com o parafuso vermelho.

9. Remover a tira de aviso e o parafuso
de segurança(Novis Plus)
Remova a tira de aviso e depois retire manualmente o 
parafuso vermelho no lado direito do mecanismo de 
reclinação. Isso libera a função de reclinar. 
Observação: Guarde o parafuso vermelho pois pode 
ser reinstalado para segurança infantil.



13.  Fixe o mecanismo de inclinação
Alinhe o mecanismo de inclinação com a parte inferior 
da base do assento. Insira quatro parafusos M8 até a 
metade para fixá-lo no lugar e, em seguida, aperte-os 
completamente com a chave Allen.
Lembrete: certifique-se de que a placa FRONT esteja 
alinhada com a parte frontal do assento.

14. Fixar o mecanismo de inclinação
(Novis Plus)
Alinhe o mecanismo de inclinação com a parte inferior 
da base do assento. Insira quatro parafusos M8 até a 
metade para fixaçãoprovisória, depois aperte-os 
completamente usando a chave Allen. 
Observação: Certifique-se de que a marcação FRONT 
esteja alinhada com a frente do assento.
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15. Fixar os suportes e trilhos do apoio para
os pés (Se tem)
Fixe os suportes do apoio para os pés à base do 
assento com arruelas e parafusos M6×40mm. Em 
seguida, fixe os trilhos do apoio aos suportes com-
parafusos M6×16mm.

16. Fixar o apoio para os pés (Se tem)
ВInsira o apoio para os pés nos trilhos e coloque os 
limitadores deslizantes sobre os tubos.

COMO AJUSTAR

Reclinação do encosto de 155°
Puxe a alavanca de reclinação completamente e segure-a, incline-se suavemente para trás até ao ângulo desejado 
e, em seguida, solte a alavanca para a bloquear no lugar.

Reclinação do encosto

18. Levante a cadeira
Vire a cadeira cuidadosamente para cima para 
concluir a montagem.

17.  º Fixe a distância entre eixos
Levante a base do veio montada e insira o pistão de 
gás na base do assento.
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Apoio para os pés retrátil (se houver)
Deslize o apoio para os pés para fora de baixo do assento e incline-o para a frente.

Virar para a frente

Mecanismo de inclinação multifuncional(Novis Plus)
Alavanca direita (enquanto está sentado): Levante a alavanca direita para aumentar a altura da cadeira.
Alavanca esquerda (enquanto está sentado): Empurre para baixo para bloquear o mecanismo de inclinação e
puxe para cima para desbloquear.

Tensão de inclinação
Rode o botão de tensão no sentido dos ponteiros do 
relógio para afrouxar ou no sentido contrário para 
apertar. Ajuste com base no peso e evite rodar para 
além dos limites.

Tensão
Ajuste

Mecanismo de inclinação

Bloqueio de Inclinação - 
Desbloquear

Ajuste de altura

Apoios de braços
Pressione e mantenha pressionados os botões do 
apoio de braço para se mover para cima e para baixo.

Apoios de braços 2D (Novis Plus)

CIMA-BAIXO

Frente-Trás1

CIMA-BAIXO2

Largura de braço a braço
Desaperte os parafusos M8 nos suportes do apoio de 
braços, ajuste os apoios de braços à largura desejada e 
aperte os parafusos para os fixar.

Largura do apoio de braço
Ajuste

Apoios de braços 3D (Novis Pro)

Frente-Trás1

3

CIMA-BAIXO

Rotação

2
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Pressione e mantenha pressionado ① para mover para 
a frente e para trás; 
Levante e mantenha pressionado ② para ajustar para 
cima e para baixo;
Pressione e mantenha pressionado ③ para girar.

Pressione e mantenha pressionado ① para mover para 
a frente e para trás;
Levante e mantenha pressionado ② para ajustar para 
cima e para baixo.

Ajuste em altura (sentado): Puxe a alavanca para cima 
para ajustar a altura do assento.
Bloqueio e desbloqueio da inclinação (sentado): 
Empurre a alavanca para dentro para bloquear e para 
fora para desbloquear o ângulo de inclinação.

 Ajuste de altura Destravar Inclinação
/ Travar
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INSTRUÇÕES
DE SEGURANÇA

Tamanho da Cadeira

Peso Recomendado

Altura Recomendada

L

35-90 kg (77-198 lbs)

155-190 cm (5'1"-6'3")

XL

35-120 kg (77-265 lbs)

165-210 cm (5'5"-6'11")

O não cumprimento destas instruções pode resultar em ferimentos pessoais
graves ou danos materiais.
1. Não utilize a cadeira para fins diferentes dos originalmente pretendidos pelo fabricante.
2.º Não suba para a cadeira como se fosse uma escada.
3.º Não coloque mais do que uma pessoa no assento.
4.º Não se sente na borda do assento.
5. Não coloque a cadeira perto de materiais inflamáveis.
6.º Coloque-a num local seco e fresco.
7.º Evite expor a cadeira à luz solar direta ou a outras fontes de calor.
8. Recomenda-se a instalação da cadeira sobre uma superfície macia para evitar danos no estofamento.
9. Utilize um pano macio e seco para a limpeza e manutenção geral da cadeira. Não aplique produtos químicos 
corrosivos nas cadeiras.
10.º Ao transportar o produto, proceda com cuidado.
11. Quaisquer modificações e alterações nos componentes do produto podem anular a garantia.

Tamanho Recomendado

Para obter informações sobre a garantia, visite a nossa Política de Garantia e Devolução：
https://www.andaseat.com/pages/warranty
Se tiver alguma dúvida ou precisar de assistência, por favor contacte:
sales-support@andaseat.com

Sente-se no
centro da cadeira.

Não fique de
pé na cadeira.

Não utilize a cadeira
com mais do que

uma pessoa.

Não utilize o modo
de balanço acima
do limite de peso.

Não empurre a cadeira
enquanto houver
alguém sentado.

Não pressione o encosto
para baixo enquanto a

pessoa estiver reclinada.

Não coloque todo o
seu peso apenas

no encosto.

Não coloque a mão ou os
dedos perto do

mecanismo de reclinação.



MONTAGE
GIDS

1. Installeer de wielen
Draai de wielbasis om en druk de wieltjes in de 
wielbasis.

3. Armleuningen installeren
Bevestig de armleuningen aan de stoel met 
M8-schroeven en ringen. Zorg ervoor dat de 
linker- en rechterarmleuningen correct zijn 
aangegeven.

4. Schroef de rugleuning los
Verwijder de 4 voorgemonteerde M8-schroeven uit de 
rugleuning met behulp van de meegeleverde inbussleutel.

2. Installeer de gaszuiger
Draai de wielbasis weer rechtop, plaats de gasveer in het 
midden en dek deze af met de huls.

PAKKET
INHOUD

1X Rugleuning 
1X Zitbasis 
1X Wielbasis 
2X Armleuningen 
1X Lange inbussleutel 
1X Gasveer + huls 
5X Zwenkwielen (wielen) 
2X Zijpanelen 
1X Kantelmechanisme (2 hendels, alleen voor 
Novis Plus) 
12X M8-schroeven (2 reserve-schroeven)
2X M6-schroeven (behalve Novis Plus) 
1X Hoofdkussen (Novis Max, Novis Ultra, Novis 
Plus) 
1X Lendenkussen (Novis Ultra, Novis Plus) 
1X Veiligheidskap (Novis Plus)

Chair

1X Voetsteun
2X Voetsteunen
4X Bevestigingsringen
2X Voetsteun Rails
8X M6*16mm schroeven
8X M6*40mm Schroeven
2X Schuifstopper
1X Inbussleutel

Intrekbare Voetsteun
(Als)

72
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5. Bevestig de rugleuning - rechterkant
Schuif de rugleuning in de rechter kantelbeugel van de 
stoel. Draai de eerder verwijderde M8-schroeven half 
vast.

6. Bevestig de rugleuning - linkerzijde
Lijn de linker kantelbeugel van de stoel uit met de 
rugleuning. Plaats de eerder verwijderde M8-schroev-
en en draai ze half vast. Draai vervolgens alle schroev-
en aan zowel de linker- als de rechterkant volledig 
vast.

7. Installeer de zijpanelen
Bevestig de zijpanelen over de beugels met behulp 
van de M6-schroeven. Let erop dat u de linker- en 
rechterpanelen correct identificeert.
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11. Zet de stoel met de voorkant naar beneden
Til de stoel voorzichtig op en zet hem met de voorkant 
naar beneden neer.

12.Kantelmechanismehendels monteren
(Novis Plus)
Richt de hendels uit met het kantelmechanisme naar 
voren gericht en duw ze volledig in tot ze inklikken.

8. Zijdekken installeren(Novis Plus)
Plaats de magnetische zijdekken boven op de beves-
tigingen van de rugleuning, ze klikken magnetisch 
vast.
Let op: Het exemplaar met een opening is het rechter 
zijdek.
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10. Beveiligingskapje plaatsen(Novis Plus)
Plaats het beveiligingskapje op dit gat. Dit kapje kan 
verwijderd worden door het van binnenuit met de rode 
schroef weg te duwen.

9. Waarschuwingsband en
veiligheidsschroef verwijderen(Novis Plus)
Verwijder de waarschuwingsband, draai vervolgens de 
rode schroef aan de rechter kantelzijde met de hand 
los. Hierdoor wordt de kantelfunctie geactiveerd.
Let op: Bewaar de rode schroef want deze kan 
opnieuw worden gemonteerd voor kinderveiligheid.



13.  Bevestig het kantelmechanisme
Lijn het kantelmechanisme uit met de onderkant 
van de zitting. Draai vier M8-schroeven half in om het 
op zijn plaats te houden en draai ze vervolgens volledig 
vast met de inbussleutel. 
Let op: zorg ervoor dat het FRONT-teken is uitgelijnd 
met de voorkant van de zitting.

14. Kantelmechanisme bevestigen
(Novis Plus)
Richt het kantelmechanisme uit met de onderkant van 
de zittingbasis. Plaats vier M8-bouten half voor 
tijdelijke fixatie,draai ze vervolgens volledig vast met 
de inbussleutel. 
Let op: Zorg dat het FRONT-teken is uitgelijnd met de 
voorkant van de zitting.
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15. Bevestig de voetsteunbeugels en rails
(Als)
Bevestig de voetsteunbeugels aan de zitting met 
montagemoeren en M6×40mm schroeven. Bevestig 
daarna de voetsteunrails aan de beugels met 
M6×16mm schroeven.

16. Bevestig de voetsteun (Als)
Schuif de voetsteun in de rails en schuif de stoppers 
over de buizen.

HOE AAN TE PASSEN

155° rugleuning kantelbaar
Trek de kantelhendel helemaal naar u toe en houd deze vast. Leun voorzichtig naar achteren tot u de gewenste 
hoek hebt bereikt. Laat de hendel vervolgens los totdat de stoel is vergrendeld.

Rugleuning achterover leunen

18. Zet de stoel omhoog
Draai de stoel voorzichtig rechtop om de montage te 
voltooien.

17.  Bevestig de wielbasis
Til de gemonteerde wielbasis op en plaats de gasveer 
in de stoelbasis.
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Intrekbare voetsteun (indien aanwezig)
Schuif de voetsteun onder de stoel vandaan en klap deze naar voren.

Sla om naar voren

Multifunctioneel kantelmechanisme(Novis Plus)

Kantelspanning
Draai de spanknop met de klok mee om losser te 
draaien en tegen de klok in om strakker te draaien. Pas 
de spanning aan op basis van het gewicht en draai niet 
te ver door.

Spanning
Aanpassing

Kantelmechanisme

Kantelvergrendeling - 
Ontgrendelen

Hoogteverstelling

Armleuningen
Houd de knoppen op de armsteun ingedrukt om 
omhoog en omlaag te bewegen.

2D-armsteunen (Novis Plus)

OMHOOG-OMLAAG

Voor-Achter1

OMHOOG-OMLAAG2

Breedte armleuning tot armleuning
Draai de M8-schroeven op de armleuningbevestigingen 
los, stel de armleuningen af   op de gewenste breedte en 
draai de schroeven vervolgens weer vast om ze vast te 
zetten.

Breedte armleuning
Aanpassing

3D-armsteunen (Novis Pro)

Voor-Achter1

3

OMHOOG-OMLAAG

Draaien

2
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Houd ① ingedrukt om naar voren of achteren te bewegen; 
Til ② op en houd vast om omhoog of omlaag te verstellen;
Houd ③ ingedrukt om te draaien.

Houd ① ingedrukt om naar voren of achteren te bewegen;
Til ② op en houd vast om omhoog of omlaag te verstellen.

Hoogteverstelling (zittend): Trek de hendel omhoog om 
de zithoogte aan te passen. 
Kantelhoek vergrendelen en ontgrendelen (zittend): 
Duw de hendel naar binnen om de kantelhoek te 
vergrendelen en naar buiten om de kantelhoek te 
ontgrendelen.

Rechter hendel (terwijl u zit): Til de rechter hendel op om de stoel hoger te zetten.
Linkerhendel (terwijl u zit): Duw omlaag om het kantelmechanisme te vergrendelen en trek omhoog om te
ontgrendelen.

 Hoogteverstelling Kantelvergrendeling
 / Ontgrendelen
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Stoelmaat

Aanbevolen gewicht

Aanbevolen hoogte

L

35-90 kg (77-198 lbs)

155-190 cm (5'1"-6'3")

XL

35-120 kg (77-265 lbs)

165-210 cm (5'5"-6'11")

Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel
of schade aan eigendommen.
1. Gebruik de stoel niet voor andere doeleinden dan waarvoor de fabrikant het oorspronkelijk bedoeld heeft.
2. Ga niet op de stoel staan   als een ladder.
3. Plaats niet meer dan één persoon op de stoel.
4. Ga niet op de rand van de stoel zitten.
5. Plaats de stoel niet in de buurt van ontvlambare stoffen.
6. Plaats de stoel op een droge en koele plaats.
7. Vermijd blootstelling van de stoel aan direct zonlicht of andere warmtebronnen.
8. Het wordt aanbevolen de stoel op een zachte ondergrond te monteren om schade aan de bekleding te voorkomen.
9. Gebruik een zachte en droge doek voor algemene reiniging en onderhoud van de stoel. Breng geen bijtende 
chemicaliën aan op de stoelen.
10. Wees voorzichtig bij het transporteren van het product.
11. Alle wijzigingen en aanpassingen aan productcomponenten kunnen uw garantie ongeldig maken.

Aanbevolen maat

Voor garantie-informatie kunt u ons garantie- en retourbeleid raadplegen：
https://www.andaseat.com/pages/warranty
Heeft u vragen of hulp nodig? Neem dan contact op met 
sales-support@andaseat.com

Ga in het midden
van de stoel zitten.

Ga niet op de
stoel staan.

Gebruik de stoel niet
met meer dan
één persoon.

Gebruik de schommelstand
niet boven de

toegestane gewichtslimiet.

Duw de stoel niet
rond terwijl er
iemand in zit.

Duw niet op de
rugleuning wanneer

iemand achteroverleunt.

Plaats niet al uw
gewicht alleen

op de rugleuning.

Plaats uw hand of vingers
niet in de buurt van

het kantelmechanisme.


